ALPHABET
	Nom des lettres 
	lettre majuscule 
	Lettre minuscule 
	Equivalent en français
	Prononciation (pour les lettres qui diffèrent

	alpha 
	α 
	α 
	a
	

	béta 
	 Β
	β 
	v
	

	gamma 
	 Γ
	γ 
	G, y
	- y (comme « year ») (1)
- ng (comme « strong ») (2)

	delta 
	 Δ
	δ 
	d
	

	epsilon 
	 Ε
	ε 
	e
	

	zéta 
	 Ζ
	ζ 
	z
	

	éta 
	 Η
	η 
	i
	

	théta 
	 Θ
	θ 
	th
	th (comme « think »)

	iota 
	 Ι
	ι 
	i
	

	kappa 
	 Κ
	κ 
	k
	

	lambda 
	 Λ
	λ 
	l
	

	mu 
	 Μ
	μ 
	m
	

	nu 
	 Ν
	ν 
	n
	

	xi 
	 Ξ
	ξ 
	x
	

	omicron 
	 Ο
	ο 
	o
	

	pi 
	 Π
	π 
	p
	

	rhô 
	 Ρ
	ρ 
	r
	

	sigma 
	Σ
	σ, ϛ (3)
	S, z
	

	tau 
	 Τ
	τ 
	T
	

	upsilon 
	 Υ
	υ 
	i
	

	phi 
	 Φ
	φ 
	f
	

	khi 
	 Χ
	χ 
	h
	comme « he »

	psi 
	             Ψ
	ψ 
	ps
	

	oméga 
	 Ω
	ω 
	o
	


(1). Regarder la partie « paires de consonnes ».

(2). Regarder la partie « paires de consonnes ».

(3). Seulement quand la lettre se trouve à la fin du mot.
QUELQUES REGLES : A SAVOIR !

I. Prononciation :

Diphtongues:

- αι : « ai » (comme « lait »)

- ει : « i » (comme « lit »)

- οι : « i » 

- ου : « ou » (comme « bouc »)

- αυ, ευ, ηυ : « av, ev, iv », devant une voyelle, ou devant β, γ, δ, ζ, λ, μ, ν, ρ.
                     « af, ef, if », devant θ, κ, ξ, π, τ, φ, χ, ψ.
Paires de consonnes:

- γγ : « g » devant les voyelles α, ο (αγγούρι : agoUri).
         « ng » devant les voyelles ε, ι (άγγελος : Anguelos).
- γκ : « g » au début du mot (γκάζι : gAzi).
         « ng » au milieu du mot (αγκαλιά : angaliA).
- μπ : « b » au début du mot (μπαρ : bar).
          « mb » au milieu du mot (εμπρός : embrOs).
-ντ : « d » au début du mot (ντποπή : dropI).
        « nd » au milieu du mot (πέντε : pEnde).
II. Accent tonique, ponctuation :

L’accent tonique est très important en grec : le même mot peut avoit des sens différents  selon là où se trouve l’accent tonique. 

Il ne s’écrit pas lorsqu’il s’agit des majuscules (sauf certaines exceptions).

Les « ¨ » s’écrit lorsqu’on veut séparer les sons de deux voyelles, au lieu d’être prononcé en tant que diphtongue.

Pour la ponctuation, c’est pareil qu’en français, à différence des interrogations : notre « ? » devient « ; » en grec.

